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RÉSOLUTION 

 
relative à la suspension urgente  

de l’exclusion du chômage des parents  
aidants proches d’enfants  
en situation de handicap  

et à la mise en place  
d’un statut social adapté 

 

 
RESOLUTIE 

 
betreffende de dringende  

opschorting van de uitsluiting  
van de werkloosheidsuitkering  

voor ouders die als mantelzorger  
optreden voor hun kind met een handicap  

van een aangepast sociaal statuut 
 

L'Assemblée réunie de la Commission communautaire 
commune, 
 

De Verenigde Vergadering van de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie, 

Vu la Constitution, l’article 23, qui garantit le droit à une vie 
conforme à la dignité humaine, à la sécurité sociale et à 
l’aide sociale; 
 

Gelet op de Grondwet, artikel 23, dat het recht op een 
menswaardig bestaan, sociale zekerheid en sociale 
bijstand waarborgt; 
 

Considérant les compétences de la Commission 
communautaire commune en matière d’aide aux 
personnes, de politique familiale, de lutte contre la 
pauvreté et de soutien aux personnes en situation de 
handicap; 
 

Overwegende de bevoegdheden van de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie inzake 
bijstand aan personen, gezinsbeleid, armoedebestrijding 
en de ondersteuning van personen met een handicap; 
 

Vu la loi du 12 mai 2014 relative à la reconnaissance de 
l’aidant proche; 
 

Gelet op de wet van 12 mei 2014 betreffende de 
erkenning van de mantelzorger; 
 

Vu le plan social-santé intégré; 
 

Gelet op het Geïntegreerd Welzijns- en Gezondheidsplan; 
 

Considérant les réformes fédérales récentes du régime de 
chômage et leurs mesures d’exclusion progressive; 
 

Overwegende de recente federale hervormingen van het 
stelsel van werkloosheidsuitkeringen en de daaraan 
verbonden geleidelijke uitsluitingsmaatregelen;  
 

Considérant que de nombreuses associations 
représentatives du secteur du handicap et de la famille ont 
alerté sur les conséquences sociales graves de la réforme 
du chômage pour les parents aidants proches d’enfants en 
situation de handicap; 
 

Overwegende dat talrijke verenigingen in de 
gehandicapten- en de gezinssector hebben 
gewaarschuwd voor de ernstige sociale gevolgen van de 
werkloosheids-hervorming voor ouders die als 
mantelzorger optreden voor hun kind met een handicap; 
 

Considérant que ces parents sont contraints de réduire ou 
d’abandonner toute activité professionnelle afin d’assurer 
une prise en charge quotidienne, continue et souvent 
imprévisible, incompatible avec les exigences du marché du 
travail; 
 

Overwegende dat die ouders genoodzaakt zijn hun 
beroepsactiviteit te beperken of stop te zetten om 
dagelijkse, voortdurende en vaak onvoorspelbare zorg te 
kunnen verlenen, wat onverenigbaar is met de eisen van 
de arbeidsmarkt; 
 

Considérant que la perte ou la réduction des allocations de 
chômage entraînera une chute brutale de revenus pouvant 
atteindre plusieurs centaines d’euros par mois, exposant 
ces familles à une précarité immédiate; 
 

Overwegende dat het verlies of de beperking van de 
werkloosheidsuitkering zal leiden tot een abrupte 
inkomensdaling die kan oplopen tot honderden euro's 
per maand, waardoor voor die gezinnen onmiddellijke 
bestaansonzekerheid dreigt; 
 

Considérant que le dispositif existant de dispense de 
recherche d’emploi pour aidants proches est largement 
inadapté, tant par sa durée limitée que par le montant très 
insuffisant des allocations qui y sont associées; 
 

Overwegende dat de bestaande regeling waardoor 
mantelzorgers vrijgesteld zijn van het zoeken naar werk, 
ernstig tekortschiet, zowel vanwege de beperkte duur 
ervan als vanwege het verre van toereikende bedrag van 
de bijhorende uitkeringen; 
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Considérant que l’Office national de l’emploi confirme lui-
même le nombre très limité de bénéficiaires de ce 
dispositif, démontrant son inadéquation avec la réalité du 
terrain; 
 

Overwegende dat de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening 
zelf bevestigt dat het aantal begunstigden van die 
regeling zeer beperkt is, wat dus aantoont dat zij niet is 
afgestemd op de realiteit; 
 

Considérant que les mesures transitoires prévues dans la 
réforme du chômage sont partielles, temporaires et 
insuffisantes pour garantir une sécurité sociale durable aux 
familles concernées; 

Overwegende dat de overgangsmaatregelen waarin de 
werkloosheidshervorming voorziet, gedeeltelijk en 
tijdelijk zijn en niet volstaan om de betrokken gezinnen 
een duurzame sociale zekerheid te garanderen; 
 

Considérant que l’absence de solution immédiate et 
adéquate risque d’entraîner un non-recours aux droits, une 
invisibilisation de ces familles et une aggravation de leur 
précarité; 
 
 

Overwegende dat het ontbreken van een onmiddellijke 
passende oplossing ertoe kan leiden dat die gezinnen 
verstoken blijven van hun rechten, onder de radar 
verdwijnen en in grotere bestaansonzekerheid 
terechtkomen; 
 

Demande au Collège réuni de la Commission 
communautaire commune: 
 

Verzoekt het Verenigd College van de 
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie: 
 

− d’interpeller le gouvernement fédéral afin de demander 
la suspension immédiate de l’exclusion du chômage 
pour les aidants proches en indisponibilité totale ou 
partielle du marché du travail en raison de leur situation 
d'aidant proche, tant qu’aucune alternative adéquate 
n’est mise en place; 

 

− de federale regering op te roepen om de uitsluiting 
van de werkloosheidsuitkering voor de mantelzorgers 
die volledig of gedeeltelijk onbeschikbaar zijn voor de 
arbeidsmarkt vanwege hun situatie als mantelzorger, 
onmiddellijk op te schorten zolang er geen passend 
alternatief is ingevoerd; 

 

− de faire pression auprès du gouvernement fédéral afin 
de garantir des mesures transitoires renforcées, 
permettant le maintien d’un revenu de remplacement 
suffisant pour ces parents, afin d’éviter toute rupture 
brutale de ressources; 

 

− druk uit te oefenen op de federale regering om te 
zorgen voor versterkte overgangsmaatregelen, zodat 
die ouders een toereikend vervangingsinkomen 
behouden en een abrupt inkomensverlies wordt 
vermeden; 

 

− de demander au gouvernement fédéral de veiller à ce 
que toute réforme du régime de chômage respecte le 
principe de non-régression en matière de protection 
sociale et le droit à une vie conforme à la dignité 
humaine; 

 

− de federale regering te vragen om bij elke hervorming 
van het werkloosheidsstelsel het beginsel in acht te 
nemen dat de sociale bescherming niet mag 
achteruitgaan en het recht op een menswaardig 
bestaan te eerbiedigen; 

 

− de demander au gouvernement fédéral d’élaborer, 
dans les plus brefs délais, un véritable statut d’aidant 
proche doté de droits sociaux complets, tenant compte 
de la durée réelle des soins nécessaires et des 
contraintes spécifiques liées à la prise en charge de la 
personne nécessitant des soins (en raison d'une 
maladie, d'un handicap, d'un accident, d'une perte 
d'autonomie, etc.); 

 

− de federale regering te vragen om zo spoedig mogelijk 
een volwaardig statuut voor mantelzorgers uit te 
werken en daar volledige sociale rechten aan te 
koppelen, rekening houdend met de werkelijke duur 
van de vereiste zorgen en de specifieke uitdagingen 
die gepaard gaan met de zorg voor de 
zorgbehoevende persoon (wegens ziekte, handicap, 
ongeval of verlies van autonomie...); 

 

− de demander au gouvernement fédéral d'organiser une 
concertation réelle, structurelle et régulière avec les 
associations et les acteurs concernés afin de garantir 
que toute réforme tienne compte des réalités de terrain 
et des besoins spécifiques des familles; 

 

− de federale regering te vragen reëel, structureel en 
regelmatig overleg te organiseren met de betrokken 
verenigingen en spelers om bij elke hervorming 
rekening te houden met de werkelijkheid in de 
praktijk en de specifieke behoeften van de gezinnen; 

 

− d’évaluer, en concertation avec les CPAS bruxellois et 
les associations spécialisées, l’incidence sociale et 
budgétaire de la réforme du chômage sur les familles 
concernées en Région de Bruxelles-Capitale; 

 

− in overleg met de Brusselse OCMW's en 
gespecialiseerde verenigingen de sociale en 
budgettaire gevolgen van de 
werkloosheidshervorming voor de betrokken 
gezinnen in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest in te 
schatten; 
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− d’examiner la mise en place ou le renforcement de 
dispositifs régionaux complémentaires, afin de prévenir 
l’appauvrissement de ces familles et d’assurer la 
continuité des soins et de l’accompagnement; 

 

− de invoering of versterking van aanvullende 
gewestelijke maatregelen te onderzoeken om de 
verarming van die gezinnen te voorkomen en de 
continuïteit van de zorg en begeleiding te 
waarborgen; 

 

− de porter cette problématique à l’ordre du jour de la 
Conférence interministérielle du Bien-être, du Sport, 
des Familles et du Handicap, et d’y défendre activement 
les demandes des familles et des associations; 

 

− deze kwestie op de agenda van de interministeriële 
conferentie Welzijn, Sport, Gezinnen en Handicap te 
plaatsen en daar de eisen van de gezinnen en 
verenigingen actief te verdedigen; 

 

− de mener une étude approfondie  qui puisse objectiver 
d’une part l’économie permise grâce au rôle des aidants 
proches en Belgique, et d’autre part les conséquences 
socio-économiques des périodes d'absence du marché 
du travail, afin de mettre en place des mesures de 
protection sociale de transition pour d'autres publics 
spécifiques confrontés à des absences temporaires 
nécessaires et non-volontaires du marché du travail. 
 

− een grondig onderzoek uit te voeren op basis waarvan 
objectief in kaart kan worden gebracht welke 
besparing de mantelzorgers in België opleveren en 
wat de sociaal-economische gevolgen zijn van 
periodes van afwezigheid van de arbeidsmarkt, 
teneinde overgangsmaatregelen op het gebied van 
sociale bescherming in te voeren voor andere 
specifieke doelgroepen die gedwongen en onvrijwillig 
tijdelijk niet beschikbaar zijn op de arbeidsmarkt. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Le Greffier, Le Président, 
 
Hugues TIMMERMANS Bertin MAMPAKA MANKAMBA 
 
 

 

De Griffier, De Voorzitter, 
 
Hugues TIMMERMANS Bertin MAMPAKA MANKAMBA 

 


